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1. Onuc HAaBYAJBLHOI AMCIUILTIHA

I'any3b 3HaHBD,

9 . . XapakTepucruka
HaiimenyBaHHs creniajJbHIiCTh, N
. R HABYAJIbHOI
NMOKA3HUKIB cneniajizamnis, piBeHb .
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2. MeTa Ta 3aBJaHHSA HABYAJIBLHOI AMCHUILTIHA

Hapuanpna nucuuriina «CTparterii Ta aHamiz y mnepekiaai» BXOIUTh 0
UKy JUCHUIUIIH (PaxoBoi Ta MPaKTUYHOI MIATOTOBKHU, 1O (HOpMYIOTH (PaxoBy
0a3y nepexnanaya. Jluciururina cupsiMmoBaHa Ha (popmyBaHHS y 37100yBadiB BUIIOT
OCBITM TEOPETUYHHX 3HAHb Ta BHUPOOJEHHS NPAKTUUYHUX HABUYOK IIOJI0
Oe3mocepelHbO TPOIECY TMepeKIaay, MPOBEACHHS MepearepeKiIafanbkoro Ta
NEePeKIaalbKOT0 aHali3zy TEeKCTy, peIaryBaHHsA TMEpeKiany, OOTpyHTyBaHHS
JOLIJIBHOCTI ~ MepeKiafanpkoro pimeHHs. Kypc mnoOyaoBaHo Ha marepiail
aBTCHTHUYHUX (PaxXOBUX TEKCTIB 3 TEMATHUYHUX Taly3ed, aKTyaJlbHUX IS
CYy4acCHOTO PHHKY TMepeKIaJalbKuX TOCIYyT: BIChKOBa cIpaBa Ta O0OOpOHHI
TEXHOJIOT1i, TOBOE€HHA BigOyaoBa Ykpainu 3a mpunuunoMm Build Back Better,
MOpCBHKa raity3b, IH(popMaliiiHi TEXHOIOTI, IHCTUTYUIHHUN Nepeknaa (TOKyMEHTH
€C Ta MDKHApOIHUX OpraHizallii).

OCHOBHOIO MeTOI0 JUCIMIUIIHA € (pOpMyBaHHS 1HTETrpajbHOI, 3arajJbHUX Ta
($haxoBHUX KOMIIETEHTHOCTEW y 3100yBayiB BHINOiI OCBITH, MOTJIUOJCHHS IXHBOT
TEOpeTUYHO1 0a3u Ta BUPOOJEHHS HABUYOK MEPEKIAAANBKOTO W CTHIIICTHYHOTO
aHai3y p13HOKaHPOBUX (PaXOBUX TEKCTIB.

OcHoBHa MeTa OOYMOBIIOE BUPIIICHHS HACTYMHUX 3aBJaHb: BUPOOJICHHS
NPAaKTHYHUX HABUYOK TMOPIBHSIHHS OPUTIHAIBHOTO Ta TMEPEKIaIHOrO TEKCTIB,
nepeanepeKIaganbKoro Ta MepeKiIafabKoro aHali3y UX TeKCTIB, iX pearyBaHHs
Ta Oe3mocepeHbO Mepekiaay; omaHyBaHHS (PaxoBoi TEPMIHOJOTII 3a3HAUYECHHUX
TEMaTHYHUX Taly3eil; O3HAMOMJICHHS 3 TEPMIHOJOTIYHUMHU pecypcamMH Ta
HacTaHoBamu iHcTuTyliHOrO mepeknany (IATE, EUR-Lex, style guides
iHcTUTYHit €C Ta MDKHapOAHUX OpraHizaiiif); YCBIAOMJIEHHSI €THYHUX,
0e3MeKOoBMX Ta MPAaBOBHX 3acajJ poOOTH TMepekiazada B YMOBax 30pOWHOTO
KOH(ITIKTY.

[Ipoiiec BHMBUYEHHS AMCIMILUIIHA CHPSIMOBaHUN Ha (POPMYBaHHS EJIEMEHTIB
HACTYITHUX KOMIIETEHTHOCTEH:

3araJbHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 1 31aTHICTh CUJIKYBaTUCS AEPKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MHUCbMOBO.

3K 4 YMiHHS BUSABIATH, CTABUTH Ta BUPINTYBaTH TPOOIEMH.

3K 5 3narHicTh mpaloBaTi B KOMaH/Il Ta aBTOHOMHO.

3K 6 31aTHICT CIIIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 8 3paTHicTh BHUKOPUCTOBYBaTHM 1H(OpMAaliiHI 1 KOMYHIKaLiHHI
TEXHOJIOTII.

3K 9 3narHicTh 10 ajanTarliii Ta Jii B HOBIM cUTYaIlii.

3K 10 31aTHICTh CIUIKYBATHUCS 3 MPEACTABHUKAMU 1HIIUX NPOdECIHHUX TpyIl
pi3HOro piBHA (3 €KclepTamMu 3 IHIIMX Tajly3ed 3HaHb/BUIIB EKOHOMIYHOI
JUSITBHOCTI).

3K 12 3natHicTh reHepyBaTH HOBI 1/1€1 (KpeaTUBHICTH).

3K 13 3parHIiCTh BIANOBIIAJBHO B3aEMOJMISATH B YMOBaX COIIaJbHOTIO Ta
KyJIbTYPHOTO PO3MAiTTS, BpPaxOBYIOUM KOMYHIKATHBHI HOPMH, MPHUHIIMIIN
IHKJIFO3UBHOCTI Ta YYTJIMBI KOHTEKCTH CIIIJIKYBaHHS.



3K 14 3patHicTh IOTpUMYBATHCS NPUHIUIIB aKaAEMIYHOI JOOPOYECHOCTI B
HaBYaJIbHIM, HAYKOBI1H 1 MpodeciiiHIil AISUIBHOCTI, 30KpeMa MijJ Yac BUKOPUCTAHHS
JOKEpes, JaHuX, UUPPOBUX TEXHOJOTIM 1 3aco0iB IMITYYHOTO IHTEJIEKTY,
YCBIJOMIIIOIOYM €TUYHY BIAMOBIAAIBHICTD 32 JOCTOBIPHICTh, aBTOPCTBO Ta BILJIMB
pe3yJbTaTiB JOCIII>)KEHb.

CueuniaabHi (¢paxoBi, mpeaMeTHi) KOMIETEHTHOCTI:

@K 1 31aTHICTh BUIBHO OPIEHTYBATUCA B PI3HUX JIHTBICTUYHUX HAINpsMax 1
IKOJIAX.

®K 6 31aTHICTH 3aCTOCOBYBATH MOTIMOJICH] 3HAHHS 3 00paHOoi (1I0J0TIYHOT
creriianizanii 1y BUpieHHs mpodeciiiHuX 3aB/IaHb.

®K 7 3marHICTh BUIPHO KOPUCTYBATHUCS CIEIIaJbHOI TEPMIHOJIOTIEID B
oOpaHiii ramy3i (QpiI0JOTTYHUX TOCTIHKCHb.

®K 8 VYcBinomiIeHHS poil €KCIPEeCMBHHMX, €MOLIWHUX, JOTIYHUX 3ac00iB
MOBH JJIsl JOCATHEHHS 3allJJAHOBAHOTO MPAarMaTHYHOTO Pe3yJbTaTy KOMYyHIKallli Ta
nepexiany.

®K 9 3paTHICTH BUIBHO 3aCTOCOBYBaTH BCl BHJM MOBJICHHEBOI JISJTBHOCTI
(ayniroBaHHS, TOBOPIHHSA, YWTaHHA, MHCbMO) SIK I1HCTPYMEHTH MpodeciiiHol
KOMYHIKallil Ta MepeKiaay B pi3HUX CUTyalIIX MI)XMOBHOT B3a€MO/II1.

IIporpamMHui pe3yjibTaTH HABYAHHSL:

ITPH 1 OuiHioBaTH BJIACHY HAaBYAJIbHY Ta HAYKOBO-TIPO(DECIHY MisTbHICTD,
OymyBath 1 BTUTIOBAaTH €(EKTUBHY CTpATEril0 CaMOPO3BHUTKY Ta IpodeciitHOro
CaMOBJIOCKOHAJICHHSI.

INIPH 2 VYneBHEHO BOJIOMITH JACPKABHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBAMH IS
peaizaiii MMCbMOBOI Ta yCHOI KOMYHIKAIlil, 30KpeMa B CUTyaliiax npodeciitHoro i
HAyKOBOTO CIIJIKYBaHHS;, MPE3EHTYBAaTH PE3yJbTaTH JOCHTIKEHb JIEP’KaBHOIO Ta
1HO3EMHOIO0 MOBaMH.

IMIPH 3 3acrocoByBaTM cyd4acHI METOAUMKH 1 TEXHOJIOTiI, 30KpeMa
iHdopMaliiiHl, a8 yCHilHOro W e(EeKTUBHOTO 3A1MCHEHHA MNpoQeciiiHol
JUSJTBHOCTI Ta 3a0€3MEUeHHs] SKOCTI JOCHTIIKEHHS B KOHKPETHIM (i0JIOTIdHIN
rauysi.

IIPH 4 OuiHioBaTd ¥ KPUTUYHO aHAII3yBaTH COIlaJbHO, OCOOMCTICHO Ta
npodeciitHo 3HauyIli TPOOJIEeMH 1 MPOTIOHYBATH IIJISIXU iX BUPIIIEHHS Y CKIaJIHUX
1 Hemepena0auyyBaHUX YMOBax, IO MOTpeOye 3acTOCYyBaHHS HOBUX MIAXOIIB Ta
MIPOTHO3YBaHHS.

IMPH 5 3HaxoguTH ONTUMAJIbHI NUISXH €(QEKTUBHOI B3aEMOMIl Y
npodeciiiHOMy KOJEKTHBI Ta 3 MPEJACTAaBHUKAMHM IHIMX MPOGEeCciHHUX TPyl
PI3HOTO PiBHSI.

ITPH 6 3acTrocoByBaTH 3HAaHHS MPO €KCIPECHBHI, EMOIliliHI, JOTIYHI 3acO0n
MOBHM Ta TEXHIKY MOBJICHHS MJIs JOCATHEHHS 3aIlJIaHOBAaHOTO MParMaTHYHOTO
pe3ynbTaTy M opraHizaiii yCrimHo1 KOMYyHIKallii.

ITPH 7 Anaini3zyBaTu, NOPIBHIOBATH 1 KJIaCU(]IKyBaTH Pi3HI HAIPSIMU 1 IKOJIU
B JIIHT'BICTHIII.

INPH 9 Xapakrtepu3yBaTu TEOpETUUYHI 3acaau (KOHIIEIMIii, KaTeropii,
MPUHIIAIK, OCHOBHI MOHSATTS TOIIO) Ta MPUKJIAIHI acleKTH 00paHoi (i10J0T14HOT
crermamzanii.



IIPH 10 30upatu ¥ cucreMaTu3yBaTH MOBHI, JITEpaTypHi, (HOIBKIOPHI
(akTH, IHTEpIPETYBATH U MEPEKIATATH TEKCTU PI3HUX CTHIIIB 1 )KAHPIB (3AJIEKHO
BiJ1 00paHoi creriaizarii).

ITPH 12 /JoTpumyBatucs nMpaBuil akaJIeMIuHOT JOOPOYECHOCTI.

IMPH 13 /locTynHO i apryMeHTOBAHO MOSICHIOBAaTH CYTHICTb KOHKPETHHX
(bITONOTIYHUX TIMTaHb, BJIACHY TOYKY 30py Ha HHUX Ta 1i OOIPYHTYBaHHS SK
(baxiBIsIM, TaK 1 MHPOKOMY 3araiy, 30KpemMa oco0am, siKki HAaB4arOThCS.

ITPH 14 CtBoproBaru, aHali3yBaTH W pearyBaTh TEKCTU PI3HUX CTHIIIB Ta
JKaHPIB.

ITPH 15 OGupatu ontuMaibHI JOCTITHUALIBKI MiAX0IA 1 METOIU JJIs aHATI3Y
KOHKPETHOTO JIIHTBICTUYHOTO YU JIITEPATyPHOT'O MaTepiaiy.

ITPH 16 BuxopuctoByBaTtH criemiaiizoBaHi KOHIENITYalbHI 3HAHHS 3 00paHOi
(b170JI0T14HOT ramy3i I po3B'si3aHHS CKIAJHUX 3a/1ad 1 mpoliem, mo noTpedye
OHOBJIEHHSI Ta IHTErpamii 3HaHb, YacTO B YMOBaX HEMNOBHOI/HEIOCTAaTHHOI
1H(popMarlii Ta CynepewIMBUX BUMOT.

IMPH 18 JlemoHcTpyBaTH 34aTHICTh 3[1HCHIOBATH MUCBMOBUW 1 YCHUH
nepeKsag TeKCTIB PI3HUX KaHPIB 3 ypaxXyBaHHAM BUMOI' KOMYHIKAaTUBHOI CUTYaIlil
Ta 3 BUKOPHUCTAHHSM TEXHIYHMX 3ac00IB Ta Cy4YyaCHHX IMepeKIaJalbKuxX
TEXHOJIOT1H.

INPH 19 BukoHyBaTM  MOBHO-KYJIbTYpHE  TOCEPEIHMIITBO  MIDXK
JIHTBOKYJIBTYpaMH KpaiH, MOBa SKUX BHBYAJaCs, 1 JIIHTBOKYJBTYpPOIO CBOTO
Hapozy.

B pesynbTaTi BUBUCHHS HABYAJIBHOI TUCIUILUIIHU 3/100yBad BHINOI OCBITH
MOBUHEH:

3HATH:

— 0COOJIMBOCTI MEpeKIaay, aHaji3y Ta pearyBaHHs pi3HOKAHPOBUX (HaxOBUX
TEKCTIB, OCHOBHI TPYIHOIII 1100 MEPEKIAAy TEKCTIB PI3HUX CTHIIIB TA KAHPIB;

— (haxoBy TepMiHOJIOTIIO Ta (poHOBY iHPopMaiito 3 Tem Military Translation,
Post-War Reconstruction of Ukraine, Maritime Business, IT Translation,
Institutional Translation;

— eTuyHl, OE3IMeKOBI Ta NpPaBOBI 3acagu poOOTH MepekIagada B YMOBax
30pOIHOTO KOH(ITIKTY;

— OCHOBHI 3acaJM 1HCTUTYLIMHOTO TEpeKyIany, TEPMIHOJIOTIUYHI PEeCcypcHu Ta
nacranosu (IATE, EUR-Lex, style guides);

BMITH:

— 3MIACHIOBATH TIepeINepeKIagabKuii Ta IEPEeKIafabKuil aHam3 GaxoBoro
TEKCTY, BU3HAYAIOUH IOMIHAHTH TIEPEKIIAAY;

— pemaryBaTu Tiepekiaa (BIACHUM 1 4y)KHii), BU3HAYATH CTOCIO MepeKiasy
BIJIMMOBIJHOTO MOBHOI'O SIBHINQ, JOBOJHUTH JOIUIBHICT / HEJOIUIBHICTH
NEepeKIaalbKOTo PillIeHHs, IPONOHYBATH BJIACHE NEPEKIaialbKe PillleHHS;

— nepekyagaTy (axoBl TEKCTH 3a3HAYEHUX TEMATUYHUX rajgy3ei MUcbMOBO, 3
apKylily Ta MOoCii0BHO;

— KOPHUCTYBATHUCS TEPMIHOJIOTIYHUMH Oa3aMH Ta pecypcamMu 1HCTUTYIIHHOTO
nepeKsiaay y npolieci nepexiany Ta s yKiIaJaHHs TEeMaTHYHUX TJI0capiiB.



3. 3micT HAaBYAJIBLHOI JUCHHUILIIHA

3micToBuii moayas 1. Military Translation.

Tema 1. Ponb nepekiiaziaua B ymoBax 30poitHOTO KOH(IIKTY: €THKa, Oe3IeKa,
IIPaBOBUH CTATYC.

Tema 2. Structure of the modern armed forces. NATO and NATO-Ukraine
cooperation.

Tema 3. MilTech: defence innovations, UAVs, electronic warfare.

3micToBuii moayus 2. Post-War Reconstruction of Ukraine: Build Back
Better.

Tema 4. Ukraine's recovery framework: Build Back Better principles,
international donors.

Tema 5. Construction and infrastructure: elements of a construction site,
virtual design and construction.

Tema 6. Energy efficiency and green energy in reconstruction.

3micToBuit Mmoay.b 3. Maritime Business in the Aspect of Translation.

Tema 7. Maritime industry: basic terms, vessel types, port operations.

Tema 8. Seafarer's professions and ranks. Crewing and maritime employment.

Tema 9. IMO conventions and maritime documentation.

3micToBuii moay.s 4. Challenges of IT Translation.

Tema 10. Major IT business areas, software and programming.

Tema 11. Emerging technologies: blockchain, cryptocurrency, Al.

Tema 12. IT industry in Ukraine: localization, tech documentation, startup
ecosystem.

3micTroBuit moayan 5. Fundamentals of Institutional Translation and
Interpreting.

Tema 13. Institutional translation: 3acamu, CTHIb 1 KaHPU IHCTUTYLIHHUX
nokymeHTiB. EU acquis y koHTekcTi Betyny Ykpainu o €C.

Tema 14. [oxymentu iHctutyuii €C: regulations, directives, decisions.
Tepminonoriuni pecypeu (IATE, EUR-Lex) ta style guides.

Tema 15. Ilepexnan ans mikaapoauux oprasizaiiii: UN, NATO, Council of
Europe, OSCE.

4. CTPpyKTYpa HABYAJIbHOI AUCHUILIIHA

HasBu 3micToBUX MOaYJIiB . .
. KinbkicTs rogun
i Tem
Jenna ¢popma 3aouna popma
Ycboro y TOMY 4HcJIi Ycboro y TOMY 4HCJIi
cam. cam.
J | m | nad J n | Jjaad
poo po0
1 2 3| 4 5} 6 7 8 9 10 | 11

3microBuii moayJs 1. Military Translation.




Tema 1. Ponb nepexnanaua
B YMOBax 30poitHOr0o
KOHQIIIKTY: eTuKa, Oe3mnexa,
IIPaBOBUH CTaTYyC.

16

12 18

14

Tema 2. Structure of the
modern armed forces.
NATO and NATO-Ukraine
cooperation.

18

16

Tema 3. MilTech: defence
innovations, UAVS,
electronic warfare.

18

6 12 16

14

Pa3om 3a 3MicTOBUM
MoayJiem 1

52

4

12 36 52

4

4

44

3microBuii MoayJs 2. Post-War Reconstr

uction of Ukraine: Build Back Better.

Tema 4. Ukraine's recovery
framework: Build Back
Better principles,
international donors.

16

6 10 16

14

Tema 5. Construction and
infrastructure: elements of a
construction site, virtual
design and construction.

18

14

Tema 6. Energy efficiency
and green energy in
reconstruction.

16

6 10 18

16

Pa3om 3a 3mMicToBHM
MoayJieM 2

50

18 32 50

44

3microBuii Mmoxyab 3. Maritime Business

in the Aspect of Translation.

Tema 7. Maritime industry:
basic terms, vessel types,
port operations.

18

6 12 16

14

Tema 8. Seafarer's
professions and ranks.
Crewing and maritime
employment.

16

16

Tema 9. IMO conventions
and maritime
documentation.

14

16

Pa3oM 3a 3micToBUM
MoayJem 3

48

16 32 48

46

3microBuii MmoxyJab 4. Challenges of IT Translation.

Tema 10. Major IT
business areas, software
and programming.

24

22




Tema 11. Emerging
technologies: blockchain,
cryptocurrency, Al.

24

16

24

22

Tema 12. IT industry in
Ukraine: localization, tech
documentation, startup
ecosystem.

24

16

24

22

Pa3om 3a 3MicTOBUM
MojayJiem 4

72

24

48

72

6

66

3micToBuii Moay.as 5. Fund

amentals

of Institutional

Translation and

Interpreting.

Tema 13. Institutional
translation: 3acajau, CTHIb 1
YKaHPU ITHCTUTYLIHHUX
nokymenriB. EU acquis y
KOHTEKCTI BCTYITy YKpaiHu
1o €C.

24

16

26

20

Tema 14. JlokymMeHTH
iHcTuTynii €C: regulations,
directives, decisions.
TepMiHONOTIYHI pecypcH
(IATE, EUR-Lex) Ta style
guides.

24

16

26

24

Tema 15. [lepexnan nms
MDKHApOJHUX OpraHi3ariiii:
UN, NATO, Council of
Europe, OSCE.

30

10

20

26

24

Pa3omMm 3a 3micToBEM
MojayJiemM 5

78

52

78

68

Ycboro rooun

300

200

300

268

5. TeMu ceMiHapChKUX 3aHATH

CeMiHApCHKi 3aHATTSI HABYAJILHUM IIAHOM HE Tepe10aveHi.

6. Temu npakTUYHUX 3aHATH

3microBuii moayJssn 1. Military Translation

Ne
3/m

Ha3zBa Temn

KinbkicTh

rOANH

JeHHA

3a04Ha

Tema 2. Structure of the modern armed forces. NATO and
NATO-Ukraine cooperation.

6

2

warfare.

Tema 3. MilTech: defence innovations,

UAVs, electronic

6

Pa3zom

12

3micToBuii Moay.ab 2. Post-War Reconstruction of Ukraine: Build Back Better




Ha3zBa Temn

KinbkicTs rogun

3/m
JE€HHa 3a04YHa
1 Tema 4. Ukraine's recovery framework: Build Back Better 5 2
principles, international donors.
Tema 5. Construction and infrastructure: elements of a
2 A . . 6 2
construction site, virtual design and construction.
3 | Tema 6. Energy efficiency and green energy in reconstruction. 6 2
Pa3om 18 6

3microBuii MoayJb 3. Maritime Business in the Aspect of Translation

ij:'; Ha3pa Temu KiabkicTh rogun
JCHHAa 3a09YHa
1 Tema 7. Maritime industry: basic terms, vessel types, port 5 2
operations.
9 Tema 8. Seafarer's professions and ranks. Crewing and maritime 5 0
employment.
3 | Tema 9. IMO conventions and maritime documentation. 4 0
Pazom 16 2

3microBuii moay.an 4. Challenges of IT Translation

Ne Ha3Ba temn KinbkicTs roqun
3/m
JCHHAa 3a04YHa
1 | Tema 10. Major IT business areas, software and programming. 8 2
9 Tema 11. Emerging technologies: blockchain, cryptocurrency, 8 2
Al.
Tema 12. IT industry in Ukraine: localization, tech
3 : 8 2
documentation, startup ecosystem.
Pazom 24 6

3microBuii moayas 5. Fundamentals of Institutional Translation and Interpreting.

[
3‘1-1 Ha3Ba Temn KinbkicTs rogun
JAeHHA 3204Ha

Tema 13. Institutional translation: 3acamu, cTuiab 1 XaHpPHU

1 |i”ctutyuiliHux nokymeHTiB. EU acquis y KOHTEKCTI BCTYITy 6 4
VYkpainu no €C.
Tema 14. Jlokymentu incturynii €C: regulations, directives,

2 | decisions. Tepminonoriuni pecypcu (IATE, EUR-Lex) Ta style 8 2
guides.




Tema 15. Ilepexnan nanst MikHapoaHux oprasizamiii: UN,
NATO, Council of Europe, OSCE.

10

Pa3zom

24

7. Temn j1aGOpaTOpPHUX 3aHATH

JlaGopaTopHi 3aHATTA HaBYAJIHLHUM IJIAHOM HE Mepe10ayeHi.

8. Camocriiina pobora

3microBuii MoayJs 1. Military Translation

Ne
3/m

HasBa temu / Buamn 3aBaanus

KinbkicTh roqun

JACHHE

3a04YHE

Tema 1. Ponp nepeknanaga B ymoBax 30pOMHOTO KOHQIIKTY:
eTHKa, Oesrexka, IPaBOBHIA cTaryc. OmnparroBaHHs
PEKOMEH/IOBAaHUX JDKEpeN II0AO0 eTHYHHUX, O€3MeKOBUX Ta
MPaBOBUX 3acaja poOOTH TEpeKiajadya B yMOBax 30pOWHOTO
KoHutikTy. [ligroToBKa 10NOBIII.

12

14

Tema 2. Structure of the modern armed forces. NATO and
NATO-Ukraine cooperation. IIuceMoBuii nepekiaa Ta nepexiaz
3 apkymy TekcTiB 3 Temu. llocmigoBHuii  mepekiiaj
BifleoMarepianiB. YKIaJaHHS TEMAaTUYHOTO TII0capisl.

12

16

Tema 3. MilTech: defence innovations, UAVSs, -electronic
warfare. [lucpbmMoBHii mepekiIan Ta mepekiaa 3 apKylly TEKCTIB 3
temu. [locmimoBHUN Tepeknaa BigeomaTepiamiB. Y KIIaJaHHS
TEMaTUYHOTO TII0Ccapisl.

12

14

Ycboro

36

44

3microBuii MmoayJsb 2. Post-War Reconstruction of Ukraine: Build Back Better

Ne R
s/ Ha3Ba Temu / Buan 3aBpanns KinbkicTs roqun
JeHHe | 3a04He

Tema 4. Ukraine's recovery framework: Build Back Better

1 principles, international fionors. ITuceMoBHIl mepeknan Ta 10 14
nepeKiag 3 apKylly TEKCTIB 3 TeMH. YKIaJaHHS TeMaTHYHOTO
riocapis.
Tema 5. Construction and infrastructure: elements of a

9 construction site, virtual design and construction. IlucemoBuit 12 14
nepeKyag Ta Tepekiag 3 apKylly TEKCTiB 3 TeMHU. YKIaJaHHS
TEMaTUYHOTO II10capis.
Tema 6. Energy efficiency and green energy in reconstruction.

3 |[lucemoBuii mepeknan Ta MEpekiaa 3 apKylly TEKCTIB 3 TEMH. 10 16
VKitaganHs TEMaTHYHOTO TII0Capis.
Ycboro 32 44




3microBuii Moay b 3. Maritime Business in the Aspect of Translation

Ne R
3/ Ha3zBa Temu / Buau 3aB1anus KinbkicTh roaun
JACHHE | 3a04He

Tema 7. Maritime industry: basic terms, vessel types, port

1 operations. [IucbMoBull epekian Ta nepekiajg 3 apKylly TEKCTiB 12 14
3 Temu. IlocninoBHUE mepeknaa ayJio- Ta BijeoMarepiaiiB.
VYkiagaHHs TEMaTUYHOTO TJI0Capis.
Tema 8. Seafarer's professions and ranks. Crewing and maritime

5 employment. IlucebmMoBuI mepeknag Ta MEPEeKIaa 3 apKyIry 10 16
TekcTiB 3 Temu. llochmimoBHu  mepekiany —aymio- Ta
BiJleoMarepiaiiB. YKIaJaHHsSI TEMaTUYHOIO TJI0capisl.
Tema 9. IMO conventions and maritime documentation.

3 |[lucemoBuii mepeknaa Ta MEpeKyaa 3 apKylly TEKCTiB 3 TEMHU. 10 16
YknagaHHs TEMaTUYHOTO TII0Capis.
Ycboro 32 46

3microBuii MoayJib 4. Challenges of IT Translation

Ne R
s/ Ha3Ba Temu / Buan 3aBpanns KinbkicTs roqun
JeHHE | 3a04He

Tema 10. Major IT business areas, software and programming.

1 |IIuceMoBHII mepeknaj Ta MepeKia] 3 apKylly TEKCTIB 3 TEMH. 16 22
VYxIamaHHs TEMaTHIHOTO TI0capis.
Tema 11. Emerging technologies: blockchain, cryptocurrency,

2 | Al ITuceMoBHiIt IepekyIaj Ta Mepekiaa 3 apKylry TEKCTIB 3 TEMHU. 16 22
VYknanaHHs TeMaTUYHOTO T0capis.
Tema 12. IT industry in Ukraine: localization, tech

3 documentation, startup ecosystem. IlucbmoBuil mnepexman Tta 16 29
nepeKiag 3 apKylly TEKCTIB 3 TeMH. YKIaJaHHS TeMaTHYHOTO
riocapis.
Yceboro 48 66

3microBuii moaysb 5. Fundamentals of Institutional Translation and |

nterpreting.

Ne R
s/ Ha3Ba Temu / Buan 3aBpanns KinbkicTs roqun
JeHHE | 3a04He

Tema 13. Institutional translation: 3acanu, cTuiab 1 XKaHpH
iHCTUTYHIHHUX J0oKyMeHTiB. EU acquis y KOHTEKCTI BCTYyIy

1 |Vkpainm mo €C. OmpamroBanHs HacTaHOB (style guides) Ta 16 20
pecypciB IHCTUTYLIHHOTO mepeknany. lluchbMoBHIA mepexan
TEKCTIB 3 TEMHU.
Tema 14. Jlokymentu incturyniii €C: regulations, directives,

2 |decisions. Tepminonoriuni pecypcu (IATE, EUR-Lex) ta style 16 24

guides. Ilepexnan ¢parmenTtiB JokyMeHTiB iHcTUTYHiii €C 3




BUKOpUCTaHHAM TepMiHosoriuaux 6a3 IATE Tta EUR-Lex.
VYxianaHHs TEMaTHIHOTO TI0capis.

Tema 15. Ilepexmnan ans mikHapoauux opranizaiiii: UN, NATO,

3 | Council of Europe, OSCE. IlucbMoBHii mepekian JOKYMEHTIB 20 24
MDKHapOJHUX opraHizaiiil. [lepeknan 3 apkymry.
Yceboro 52 68

B saxocmi camocmitinoi pobomu 3000y6au moodce npoumu npogheciiini Kypcu/mpemnineu,
npogeciiine CmMadcy8auHs, OHAAUH-KYPCU, ZPOMAOSHCHKY OC8ImYy, Oompumamu 6i0nosioHull
cepmughixam Ha OCBIMHIX niIAM@POPMAx, wo Modxce OYMU 3APAXOBAHO SK NepioOUYHUL,
ROMOYHULL Ma ppasmeHm nioCymMKo8020 KOHmpoao. [Ipononyiomscsi 00 posensioy maxi Kypcu,
AKI MOJCYmb Oymu 6U3HAHI K NepPioOUYHUL, NOMOYHUL KOHMPOIbL ma/abo OoHycHi banu (3a
basxcanuam 3000ysaua):

Jomuuno 00 memu (ma/aoo

Ha3zea oceimnboi nnamegopmu, nazea oHaaiH-Kypcy, KomnemenmHocmi,
KOpOmMKuUil OnUc, ROCUNAHHA pe3yivmamu HAGYAHHA, W40
dopmyromucsa)

https://elearning.osce.org/login/index.php
Protecting Critical Energy Infrastructure: from Risk Analysis | 3M 2, tema 5
to Risk Management

https://academy.europa.eu/courses/introduction-to-capacity-
building-for-reconstruction/view/

Beryn 10 nporpamu Po3BHTKY ClIPOMOSKHOCTI 151
BiI0y10BM YKpaiHu

3M 2, Tema 4

3006ysau  mooice camocmilino obpamu pecypcu, sKi 0y0ymsb IiON0Gi0AmMu HABYANbHIU
oucyunuini. Jna 3apaxyéamHs 6 AKOCMI NepiooudHo2o, NOMoO4Ho20 abo pazmenma
RIOCYMK08020 KOHMPOTIO 300084y Mae nooamu OOKYMEeHMm, Wo NiOmeepodiCcye He@dopMalbHy
oceimy, npocpamy, 3pooumu  Onuc KOMHEMeHMHOCmel ma pe3yibmamie  HAGYAHHA,
cgpopmosanux nio yac HegpopmanvHoi oceimu. Bukiadau 3anumac 3a co6oio npaso nepesipumu
chopmosaricme nepenivenux KOMNemeHwmHoCmell ma pe3yibmamie HaguauHsl.

9. MeToau HABYAHHSA

CaoBecHi: nosicHeHHs, Oecifa, TMCKYCist, 0OTOBOPEHHS MPOOJIEMHHUX MUTAHb.
Haouni: imoctparis (y ToOMy 9UCITI MYJBTHMEIIHHI MTPE3CHTAIlii), TeMOHCTpAIIis
aBTEHTUYHUX (AxXoBUX TEKCTIB 1 JOKYMEHTIB, TIpE3CHTAIlisi pe3yJIbTaTiB
caMoCTiiHOT poOOTH.

IlpakTuyHi: nepeanepexIagalbkuii Ta TEpeKJIaJallbKuii  aHam3 TEKCTIiB
OpUTIHANY 1 MepeKIaxy, TUCHbMOBUN TIEPEKIIal, TEPEKIa 3 apKYIy, MOCTiTOBHHAM
TIEPEeKyIaa, pelaryBaHHs Mepekiiaay, YKIaaaHHs TeMaTHYHUX TJI0capiiB, poboTa 3
tepminonioriaanmu 6azamu (IATE, UNTERM, NATOTerm), po6oTa 3 OCHOBHOIO 1
JIOIATKOBOIO JIITEPAaTyporo, poOoTa B Mepexki [HTepHeT.

10. MeToau KOHTPOJIIO | KpUTepii ONIHIOBAHHS pe3y/bTATIB HABYAHHS


https://elearning.osce.org/course/view.php?id=62
https://elearning.osce.org/course/view.php?id=62

YcHe omWTyBaHHS, OIIHIOBAHHS TMEPEKJIaAiB, BUKOHAHUX HAa MPAKTUIHHX
3aHATTSX, OLIHIOBAHHS 3aB/laHb CaMOCTIMHOI poOoTH (TepeknaniB, TIIIOcapiis,
JIOTIOB1/IeH); MIJCYMKOBUN KOHTPOJb 3IIACHIOEThCS Yy (GopMi 3alliKy (MMCbMOBa
dbopma) 3a pesyiapraramu 3MmicToBuUX MoayJdiB 1-3 (1 cemectp) Ta icnury
(muceMoBa opma) micist 3MICTOBUX MOAYJIIB 4—5 (2 cemecTp).

KoHTpoJb 3aCBOEHHS 3MICTY KYpCY 3[1HCHIOETHCSI HACTYITHUM YHHOM:

MMOTOYHHUI KOHTPOJb: y 1 ceMecTpi 3MicTOBI Moaymi 1, 2, 3 OIIHIOIOTHCS TI0
20 OamB koxHHH (poOOTa Ha MPAKTUYHUX 3AHATTAX, KOHTPOJBHI TEpEKIIau,
3aBJlaHHS CaMOCTIHHOI poboTn). ¥ 2 ceMecTpi 3MICTOBI MOAYJ1 4, 5 OLIHIOIOTHCS
1o 30 OaniB KOXKHUMH,

M1JICYMKOBUM KOHTPOJIb: 3autiK (1 cemecTp) Ta icut (2 cemMecTp) IpOBOISTHCS
B YCHIM Ta mNHUCHMOBIM (Qopmax Ta mependadarOTh TMEpeKia]; TEKCTy 3
nepeanepeKyiaabKiuM aHali30M Ta OOIPYHTYBaHHAM NEpEKIalalbKUX pIIEHb, a
TaKOXX YCHHMH mepekian (mepekian 3 apkyury abo mociigoBHuit). IlizcymkoBa
poOoTa ouiHeThCs y 40 OamiBs.

Kpurepii ouiHioBaHHSI HABYAJIbHUX JIOCATHEHD 3/100yBa4iB BUIIOI OCBITH

Cyma OainiB
3a Bci Buam | Ominka . .
N O1liHKa 3a HAIIOHATBHOIO IIKAJIO0 Busnauenns
HaBuanbHOi | ECTS
IISUIBHOCTI
JUTS ICTITY JUTS 32Ky
3m00yBau y TMOBHOMY 00CsA3i  BOJIOJi€E
HABYAILHUM MAaTepiajioM, MOBHO Ta CHCTEMHO
90-100 A BIIMiHHO 3apaxoBaHO PO3KpHBA€E 3MICT TEOPETHYHUX NHTaHb Ta
MPaKTHYHUX 3aBJaHb. BusaBmsge WiHHI TBOpPYi
111el.
3m0o0yBad JOCTAaTHRO TPABWIIBHO, IIOBHO U
CHCTEMHO BHUKJIaJa€ MaTepiai Moa0 mpodieMu
85-89 B no6pe 3apaxoBaHO A p1ait tomo 1p ’
SAKa pO3TJIAAa€ThCA Ha 3aHATT1, BUABJIAIOYU IIPH
[[bOMY TBOPYHIA TIAXiI.
3n00yBau MIPUITY CTUBCS OJTHI€T-1BOX
HECYTTEBUX IIOMHIJIOK, JOTPUMYHOYHCH
75-84 C no0pe 3apaxoBaHO JIOCTaTHHOI TIOBHOTH, CHUCTEMHOCTI BHUKJIAIy
MaTepiany 111 (0)1 (0] pooIeMH, sIKa
PO3TIISIAETHCSL.
3m00yBauy  MPUITYCTHBCS  JBOX  CYTTEBUX
. IOMUJIOK MOJIaHHI ~ MaTepian 0710
70-74 D 33JI0BUIBHO 3apaxoBaHO y A plajly - Ion
npobiiemMu, siKka PO3MIISAAETHCS, BiAMOBIAL €
HEJ/I0OCTATHBO MOBHOIO i CHCTEMATHU30BaHOIO.
3100yBad IMPUIYCTHBCS TPHOX Ta Oiiblie
. CYTTEBHUX TOMIJIOK y TTOJIaHHI MaTepiary oo
60-69 E 3aJI0BUIBHO 3apaxoBaHO 4 y piany I
npobiemMu, sKa PpO3MIISAAETHCS, BIAMOBIAL €
HEJ/IOCTATHBO MOBHOIO 1 CHCTEMAaTHU30BaHOIO.
HE3a/I0BUIHHO 3 HE 3apaxoBaHo 3 .
. . 3nm00yBad  MPOAEMOHCTPYBAaB JIMIIE  JESKi
MOJKJIUBICTIO MOXITHUBICTIO )
35-59 FX EJIEMEHTH Marepially o0 MpolieMu, sKa
[IOBTOPHOTO MOBTOPHOTO
PO3TIISIAETHCSL.
CKJIaJIaHHS CKJIaIaHHsI
0-34 E HE3a/I0BIJIBHO 3 HE 3apaxoBaHO 3 | 3700yBay HE BHKJIAB Marepialy  IIOIO
000B'I3KOBHM 000B'I3KOBIM npo0JemMH, siKka Po3TJIsIaeThCs.




TTIOBTOPHUM TTIOBTOPHUM
BUBYEHHAM BUBYEHHSIM
IHACHUIIIIHA IHACHUIIIIHA

11. IluTanHs 11 MiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

3pa3ok Oisery AJd icnury:

1. 3poOiTe mnepeamepexIaganbKUil aHANI3 TEKCTy, NMpOAHATI3ylTe mepekJaanbKi Npodemu,
OOrpyHTYITe 3aCTOCOBaHI NMepeKIaIaubKi pillleHHA

Artificial Intelligence in Humanitarian Demining

Humanitarian demining has become one of the greatest challenges facing Ukraine and many other countries
affected by armed conflicts. Large areas of agricultural land, forests, roads and residential communities remain
contaminated with landmines and unexploded ordnance. Before these territories can be safely returned to civilian
use, they must be carefully surveyed, assessed and cleared by trained specialists. This process is time-consuming,
expensive and potentially dangerous.

In recent years, artificial intelligence has started to play an increasingly important role in supporting
demining operations. Al-powered systems can process satellite imagery, drone footage and geographical data much
faster than humans. By analysing thousands of images, algorithms are able to identify patterns that may indicate the
presence of explosive hazards or damaged infrastructure. This helps experts prioritize areas that require immediate
inspection and allocate resources more efficiently.

Unmanned aerial vehicles equipped with high-resolution cameras and thermal sensors are often used to
collect data from inaccessible or hazardous locations. Machine learning models then compare the collected
information with existing databases to detect anomalies that may require further investigation. Although Al cannot
replace professional explosive ordnance disposal teams, it significantly improves situational awareness and reduces
the risks faced by personnel working in the field.

International organizations, governments and private technology companies are actively investing in
innovative solutions for humanitarian demining. These include autonomous ground robots, advanced mapping
software and predictive analytical tools capable of estimating contamination risks based on historical and
environmental data. Effective cooperation between engineers, data scientists, military experts and humanitarian
organizations is essential for the successful implementation of these technologies.

Despite impressive technological progress, artificial intelligence should always be regarded as a decision-
support tool rather than a substitute for human expertise. Final decisions concerning mine clearance must remain the
responsibility of qualified specialists who can assess complex situations and comply with international humanitarian
standards. Combining modern technology with professional knowledge offers the best opportunity to accelerate land
clearance, protect human lives and support the long-term recovery of affected communities.

2. IlepekiagiTh MOCTITOBHO TEKCT

The International Maritime Organization, or IMO, has developed a comprehensive system of international
conventions that establish common standards for maritime safety, environmental protection and the training of
seafarers. Among the most important instruments are the SOLAS Convention, which sets minimum safety
requirements for the construction and operation of ships, the MARPOL Convention, aimed at preventing pollution
from ships, and the STCW Convention, which establishes international standards for the training, certification and
watchkeeping of seafarers. Compliance with these conventions is verified through flag State inspections and port
State control, helping to ensure that vessels operating internationally meet uniform safety and environmental
requirements.

Maritime documentation is equally important for the safe and efficient operation of a vessel. Every ship must
carry statutory certificates, cargo documents, crew certificates and navigational records required by international and
national regulations. Typical documents include the Cargo Manifest, Bill of Lading, International Oil Pollution
Prevention Certificate, Safety Management Certificate and Ship Security Plan. In addition, ships maintain official
logbooks recording navigational events, engine performance, safety drills and emergency situations. Accurate
documentation facilitates inspections, customs procedures and accident investigations, while poor record-keeping
may lead to delays, financial penalties or even detention of the vessel in port.

12. Po3noaia 6aJiiB, AKi OTPUMYIOTH CTYACHTH

IoToyHMIT KOHTPOJIb HHincymkoBuii Cyma 6auis (1




KOHTPOJIb (3aJ1iK) ceMecTp)

3M 1 3M 2 3M 3
20 20 20 40 100
IMoTouHMii KOHTPOJIH KOIII{iTHpcgr;c?iz::ZT) Cycl\:!?w ziclJTIIi)l; Q2
3M 4 3M 5
20 20 60 100
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